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前言

　　繁忙紧张的证券交易，惊心动魄的债市大战，形形色色的商界巨头，野心勃勃的操盘高手。
正因为有了这些，才会使你一翻开此书，就沉醉在那不见硝烟的战场上，为胜者叫好，为败者感叹，
更为作者丰富的知识、真实的笔触以及他所编排的跌宕起伏的情节所折服。
的确，里德帕斯将知识、智慧、悬念、爱情融入他的作品之中，其引人入胜，也是不言而喻的了。
　　里德帕斯1961年生于英国德文郡，曾在牛津大学攻读历史，毕业后加入了总部设在伦敦的沙特国
际银行。
起初他是一名信用分析师，但接着成为债券交易员，管理着大宗的欧洲债券投、资组合。
显然这段经历对他日后的写作特别是干部小说大有裨益。
1991年他辞去了债券交易的工作，进了一家风险投资公司。
　　他的第一部小说《交易场》是他挤出晚上和周末的时间写出来的，共花了四年时间，不过一经推
出，立即受到好评，吸引了大量读者。
于是他结束了金融职业，专业写书。
他虽然是个流行小说家，但创作态度十分严谨。
他的每部书都至少要三易其稿，甚至重写四遍，到最后定稿时往往原稿的内容只留下了百分之四五十
。
　　里德帕斯出道时间不长，然而三年里已有三本小说成为热门的畅销书，《造市者》便是他最新的
一部力作。
《泰晤士报》评价说：“随着他第三部书的问世，里德帕斯已用他那充满智慧、风驰电掣般的金融惊
险小说垄断了市场。
”“智慧”、“风驰电掣”体现在悬念、伏笔的设置和情节的推进速度上。
悬念是流行小说赖以吸引读者的关键，而里德帕斯将读者的胃口吊到了最后一页。
从主人公尼克加入德克尔公司开始，读者便开始跟随他思考起来：尼克前任死得不明不白，他自己在
巴西险遭暗算，这其中是否有关联呢？
接着，伊莎贝尔被绑架，绑架者将释放条件和德克尔公司的收购紧紧联系起来。
敌人的身形就影影绰绰地藏在这一系列事件的后面，然而其真实的嘴脸依然扑朔迷离。
种种迹象表明，里卡多兄弟是绑架案的主谋——他们对妨碍自己的人毫不留情，“顺我者昌，逆我者
亡”。
可尼克和读者又隐隐感到这未免又太简单。
到最后，随着里卡多与尼克和伊莎贝尔的一席谈话，读者的思路豁然开朗，而就在意犹未尽之时，小
说也到了尾声。
“谁是坏蛋”这最大的悬念终见分晓，另外，伊莎贝尔在失踪期间到底下落如何，谁将入主德克尔，
尼克和伊莎贝尔的关系有无结果，这些都是读者所关心的问题，他们为了寻求这些答案，不仅急切地
想读下去，还得进行推理和思索，于是在不知不觉中，被动、消极的旁观者成了主动、积极的参与者
。
这里也体现出用第一人称来叙述的优点：容易在“我”和读者间产生亲和力，读者仿佛就变成了尼克
。
　　里德帕斯小说的金融主题具有独特的吸引力。
对金融内行的人一看便感到亲切，容易引起共鸣，因为小说里发生的事情就在他们日常生活中间，只
是更加紧张刺激，特别是阿根廷贴现债券之战一节尤为扣人心弦，而外行的读者，尤其是众多普通的
证券投资者更是有机会目睹了金融界内部的活动，证券市场对他们而言已被揭去了神秘的面纱，其中
的种种奥妙、魅力以及丑恶在他们的视野中都清晰起来，于是在读书的乐趣中增长了见识，金融圈内
的世态炎凉也为中小投资者上了一堂风险教育课。
当然，一部小说能够产生这些效果，得有个重要的前提，那就是作者本人必须是深谙此道的，而里德
帕斯无疑便有这样得天独厚的条件。
多年在伦敦城跌打滚爬的经验，为他的创作积累了丰厚而详实的创作素材。
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读一读他自己关于写作《造市者》的一段话，不仅能对故事的背景有了大致的了解，而且从中便也可
知此书对金融圈的描写有着多么高的可信度：“当我在伦敦金融区工作时，我总是想从事新兴市场的
交易，那是指买卖发展中国家如墨西哥、巴西或俄国的债券。
可公司里的人不让我这么做，因为这类市场风险太大。
但这并不能阻止我去写它们，所以在我为第三部小说寻找主题时，新兴市场成为很自然的选择。
它们没有让我失望。
的确，那儿危机四伏，然而对聪明人或幸运儿来说那儿就意味着丰厚的利润。
它们还充满了乐趣，其透明度不像大多数国际市场那样高，因而其中的人物性格多姿多彩，事件层出
不穷。
我的调查研究工作十分有趣。
我决定把重点放在巴西。
我对这个国家知之甚少，但总是为其魅力所吸引。
这是个充满矛盾的复杂的国度，她有着个性快乐而放松的人民，同时却也有凶残下流之辈。
巴西的金融体系像一件洋洋得意的摆设，但我所接触的巴西投资银行家却都是些出类拔萃的精英。
另外，我在调查中还的确花了些时间躺在里约的沙滩上，观察来来往往的女人。
本书的主人公尼克是个知识分子。
我创作这个人物，是受到了我在金融界之外的朋友的启发，他们在感叹同龄人在金融界内大赚其钱时
，不禁发问自己是否也有这个能耐。
也许他们真的行呢。
但问题不在于他们的聪明才智，而在于他们能不能适应商界的残酷、好斗，以及贪婪。
” 　　可见，小说中几乎所有的重要人物在生活中都是有原型的，这不仅保证了故事的真实性，也为
作者成功地刻画人物打下了基础。
几个重要的角色：尼克、伊莎贝尔、里卡多、杰米的人物形象都独具特色。
主人公尼克正是里德帕斯所说的“金融界之外”的朋友。
他为生活所迫不得不走出象牙塔，在债市中显示着自己的傻气、稚气与灵气，他用知识分子特有的执
著认真的态度对待事业和爱情，最后以自己的聪明和正直揭穿了阴谋后毅然淡出。
他的可贵之处在于他能时时保持清醒，在物欲横流的世界中不断地反省自己：“要是良心不能容忍，
那就应该改变自己的良心。
要么离开。
”然后他作出了理性而超然的抉择。
而从伊莎贝尔身上我们看到了现代女性自强不息的光辉，她既是新兴市场中涌现出的弄潮儿之一，又
是自我意识觉醒的妇女的代表。
德克尔公司的实际舵手里卡多是描写得最栩栩如生的人物，他是个充满矛盾的人，既温情又冷酷，既
诚实又狡猾，既仗义又弃义，在事业上他强悍无比，在生活中却无可奈何。
他对金融业就像对人生一样有着深刻的思考。
且看他在飞机上对尼克说的话，这是他为了击败竞争对手不惜亲手毁了造福巴西贫苦人民的“法弗拉
”计划后的一段表白： 　　“‘假如法弗拉·贝罗计划的确和我们所认为的一样好，它总有一天能筹
措到资金。
记住，在世界上所有其他银行都对拉丁美洲不理不睬时，是德克尔为它带去了国际资本。
我们替这一地区筹划了两百多亿美元的资金。
你知道这些国家多么急需钱。
他们现在对这笔钱利用得很恰当，用来创造工作机会以及改进基础结构。
’ 　　(里卡多放下杯子，转向我。
)‘哎，我知道你对所看到的事情感到难以接受。
我知道你正在怀疑我们工作的整个前提。
我很佩服。
这是真心话。
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我宁愿要些一开始就能对原则问题提出质疑的人，而不是那些人云亦云、随波逐流之辈。
你可以仔细想想，但是千万别自称不需采用强硬政策就能在金融领域内安心工作并得到回报。
’ 　　(他的蓝眼睛紧盯着我。
它们是真诚的。
我知道他相信自己所说的话。
而且，那双眼睛很诱人，很有说服力。
几乎能 　　催眠。
跟我合作吧，它们说。
)” 　　他的确是一位“宁可我负天下人，不可天下人负我”的奸雄。
然而不管怎样，他最终并没有丢掉大玩家的风范。
他再怎么自私、不择手段，但基本上还算是诚实待人的，特别是在法律面前，他从不越雷池一步。
杰米则是一个才华横溢，极为好强的债券交易员，他的性格造就了他，也把他卷进了阴谋的中心，到
底真相如何，我不妨在此卖个关子，让读者自己去品味悬念的乐趣吧。
 　　总之，这几个人的经历揭示出一个真理：现代商业和金融业也呼唤道德，一味地靠弱肉强食就能
发家致富的时代已一去不复返了。
我觉得里德帕斯是个出色的寓言家，他把金融界比作喧嚣的尘俗，在这个圈子里，执迷不悟者有之，
出污泥而不染者有之，所谓“大隐隐于市”，什么时候该激流勇退，远离尘嚣，是每一个在每一天为
了名利而搏斗的人应该认真反省的问题。
正如里德帕斯所说：“我这本书里的四个人物为了各自不同的原因都想呆在金融城里。
他们面临着一个共同的问题，‘他们将会走多远？
’正是他们对这个问题有不同答案才把情节推进向前。
”如果读者在陶醉之余也能问问自己，那么此书也就大大超越娱乐的价值了。
 　　袁霞
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内容概要

职场新人尼克·艾略特掉进了监狱，被最苛刻、势力的债券公司德克尔录取了。
他的老板里卡多·罗斯是一位金融界的造市者，一条大鳄，刚刚把拉美市场搅得一团糟。
初出茅庐的尼克很快意识到，要么对老板惟命是从，要么与他成为敌人，他愿意为了金钱而出卖良知
和灵魂么?     公司里离奇事件一桩又一桩：一名优秀职员被辞退；另一位死于抢劫；性感女友被绑架；
机智的尼克为把一切调查个水落石出，拿出了一条让人意想不到的计谋⋯⋯
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作者简介

　　迈克尔·里德帕斯，英国著名金融惊悚小说家，曾在伦敦国际银行做过八年职员，随后加入英国
顶级私募股投资公司　安佰深公司，在他手中每一分钟都可能带来数百万美元的盈利或亏空。
在操纵金钱的同时，里德帕斯从1993年开始从事金融小说写作，第一本书《交易场》一经出版就大获
成功，三个月蝉联《星期日泰晤士日报》的畅销书榜。
之后又发表了同题材的小说《虚拟世界》《造市者》《致命失误》《命悬一线》等。
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章节摘录

　　那男人坐在对面，透过吐出的烟冷静地观察我，此人掌握着一个大洲的金融的未来。
更重要的是，他掌握着我的未来。
　　“谢谢你来找我们，尼克，”他说，“杰米常跟我谈起你。
说了你不少好话。
”他声音低沉，吐字清晰，英国公学口音里夹了点南美腔。
　　“他也给我讲了不少你的事。
”　　实际上，杰米上星期向我详细介绍了里卡多·罗斯的情况。
他父亲是英裔阿根廷人，母亲祖籍委内瑞拉，他本人曾在英国一所私立学校受过教育。
他十年前加盟德克尔·沃德公司，使它由伦敦一家死气沉沉的三流证券经纪商一跃成为拉丁美洲证券
市场的领头羊。
里卡多主管的“新兴市场”工作班子里精英荟萃，现已成为伦敦和纽约的交易商及推销商所眼红的目
标，杰米相信里卡多很快会成为世界金融业最了不起的风云人物之一。
　　而他此刻就在这儿，正对我进行面试。
　　他的穿戴很讲究，身穿绣有自己姓名首字母的条纹衬衫，袖口上缀着精致的金链扣，浓密的黑发
梳理得一丝不苟。
他不拘礼节地一点头，那法国丝织领结就垂到最上面一颗解开的扣子下方四分之一英寸处，他的衬衫
袖子卷起来，正好露出一块薄如纸片的瑞士表。
　　“来杯咖啡吗？
”他问。
　　“谢谢。
”　　我们正在交易厅角落里一间用玻璃围起来的小巧精致的会议室内。
他伸手拿起我俩之间的小圆桌上的电话，按了一下，“是阿尔贝托吗？
请送两杯咖啡。
”　　不到一分钟，一位穿黑西装、打领带、整洁干净的小老头送来了两小杯咖啡。
　　“住在伦敦我最想念的就是咖啡，”里卡多说，“本地的咖啡有所改进，但还远远不够。
尝尝这种，哥伦比亚产的。
我向你保证，伦敦再不会有比这更好的了。
”他的背向后靠去，跷起二郎腿，露出做工考究的裤子。
微笑在他瘦削英俊的脸上若隐若现。
我发现他的左手指每隔几分钟就动起来，熟练地摆弄一下结婚戒指。
　　咖啡香醇可口，和我平时喝的“雀巢速溶”全然不同。
　　里卡多啜了一口，回味片刻，又小心翼翼地将杯子放到茶托上。
“到目前为止你见过多少人了？
”他问。
　“你是第七个。
”　里卡多笑了，“好一个漫长的早晨。
那么，你现在对德克尔·沃德了解得够清楚了吧？
”　　“我已经听到了好多。
可这是你的公司，得由你来告诉我。
”　　他朝身后的交易厅点点头说：“嗯，我只不过管理着这儿的‘新兴市场’工作班子，公司其余
的部门在伦敦城里，有一百五十年历史了。
我把它们留给董事长克顿勋爵照管。
我们喜欢保持一定的距离。
”　　他们确实如此。
我们正坐在高出加那利码头四十多层的楼里，而码头距离伦敦市区东部还有三英里。
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　　“可你的组织为德克尔·沃德创下了百分之九十的利润？
”　　”是百分之九十五。
”里卡多笑道。
　　“有什么诀窍吗？
”　　“我们在这一行当里是最优秀的，”他回答，“绝对遥遥领先。
我们统治着拉丁美洲债务市场。
我们为拉丁美洲借债人主管的债券业务比在我们之下的三个竞争对手合起来的还多。
我们做起生意来比这一行里随便哪个都强。
我们什么人都认识。
如果你想借钱，就得跟我们谈。
如果你想投资，还得跟我们谈。
这市场是我们创造的。
它属于我们，而且利润惊人。
”　　“我能想象得出。
可你们是怎么走到这一步的？
”　　“我们总比这个市场的其他人领先一步。
我们往往在别人还没意识到之前就已捕捉到机遇。
十年前安德鲁·克顿邀我加盟时，我认为他只不过想使公司多一个小小的赚钱副业。
我能肯定他没预见到我们会把生意做这么大。
八十年代，世界上都以为拉丁美洲成不了气候了，我们却在劝人们重新投资。
他们大多是把钱投到海外的拉美人。
我们和瑞士一家私立银行沙尔梅合作。
它有好多客户非常希望再次把钱投到拉丁美洲地区。
”　　他停顿片刻，吸了口烟，又瞟了我一眼，看我是不是在听。
我在听。
　　“接着那些七十年代给这一地区贷款几十个亿的大银行开始以很低的价格抛售贷款项目。
我们作为中间人给了它们很大的支持。
九十年代初，许多这种贷款转换成债券，称为·布雷迪债券’。
我们利用它们做交易，把它们从商业银行转到新投资者手中。
最近几年拉丁美洲投资市场的人气重新旺盛起来。
所以我们一直在为所有的人管理债券发行，从巴西玻璃生产商到阿根廷共和国无一例外。
”　　“你们没遇到过竞争吗？
”　　里卡多笑了，“当然遇到过。
几乎没有人不卷入到这一行中的。
可我们捷足先登了，我们争取到了所有的合同，还有最好的员工。
假如有什么公司想替拉丁美洲借债人发行债券，它们明白得让我们人伙，这是规矩。
”　　“假如它们破产了呢？
”　　“这样的话发行就失败了。
没有我们的支持什么都干不成。
”　　“处在这种地位可真不赖。
”我说。
　　里卡多点点头，“可我们得时刻保持警觉。
正因为如此，我总想确保拥有这个市场中的一流人才。
没有他们，我们什么都不是。
”　　我从小会议室的窗户朝后面的交易厅看去，只见里面堆满了桌子和各类设备，男男女女们有交
谈的，有拨号的，有看屏幕的，还有来回打转的。
沉闷的嗡嗡声透过玻璃墙传进来。
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我不知道这些人在干什么，他们在和谁说话，他们在说什么。
数字在不计其数的电脑屏幕上闪烁。
它们是什么意思？
　　在这些神秘的活动之外，可以看到一片碧蓝的晴空，还有伦敦码头住宅区上方的开阔空间。
　　里卡多循着我的目光，“他们年轻、聪明、勤奋，背景各不相同，有阿根廷贵族，也有从罗姆福
德中学毕业的学生。
我们‘人不多，但都是出类拔萃的。
不干活的人在这里没有容身之地。
我们没有哪个不是尽心尽职的。
”　　我点点头。
里卡多不说话，等我接着发问。
我其实很想问：“真见鬼，那我在这里干什么？
”但我还是问了个稍微聪明点的问题，“拉丁美洲以外的新兴市场又怎么样呢？
”　　“问得好。
我们在亚洲没多少施展拳脚的余地。
到那里去抢摊的银行多如牛毛，债市也很没意思。
东欧要刺激一点，但它也正变得越来越规范。
你知道斯洛文尼亚属于A级市场了吗？
几乎和意大利一样棒。
”　　我摇摇头。
　　“可俄罗斯就不同了。
那才是一块真正的肥肉。
在许多方面它同南美国家相似，获利潜力也差不多大。
也许更大。
”　　“所以你想录用我？
”　　“正是。
我需要会俄语，懂经济，还很聪明的人。
我能用我们这儿做事的方式来训练他。
他得有很强的求知欲，还要对我们的组织忠心耿耿。
最近我们的东欧工作班子弄出了一些麻烦。
我不知道杰米有没有告诉你？
”　　“他们不辞而别了，是吧？
听说去投奔布卢姆菲尔德．韦斯了？
”　　“是的，”里卡多说，他的声音很镇定，手指却不断地拨弄结婚戒指，使它没有一刻定在同一
处，“我在那件事上出了差错。
我把他们当做雇来的枪手，他们离开我去投靠出价更高的主子了。
我当时很信任他们，让他们独自创立自己的事业。
以后我打算靠自己人，靠那些对我忠心耿耿的人。
　　“我信任外面那些人。
我们都是一个战壕里的，一起干活．一起赚钱。
赚大把大把的钱。
瞧那边，那个长着东方面孔的家伙，看到了吗？
”　　我顺着里卡多的目光看过去，只见一个四十岁左右的矮胖男子正笑着听电话，“看到了。
我刚见过他。
他叫佩德罗什么来着，是吧？
”　　“对。
佩德罗·哈托里。

Page 9



第一图书网, tushu007.com
<<造市者>>

日裔巴西人。
我的首席交易人。
去年他的总收入达到八位数。
”　　⋯⋯
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媒体关注与评论

　　“迈克尔．里德帕斯的第三部小说证明他是金融惊悚领域的独冠王，其地位无人可及。
”　　———《泰晤士日报》　　最佳商业小说　　——《星期日泰晤士日报》　　“迈克尔．里德
帕斯的情节紧凑，条理清晰，徜徉在他文字编造的小说世界中让人难以分清，何处是真实与想象的界
限。
”　　——《纽约时报》　　“故事情节生动、刺激、人物真实可信。
”　　——《独立报》　　“里德帕斯的小说有深厚的现实基础，这使他的小说与一般的畅销书全然
不同。
” 　　——《卫报》
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编辑推荐

　　迈克尔·里德帕斯的第三部小说——《造市者》证明他是金融惊悚领域的独冠王，其地位无人可
及！
 　　这本书被《星期日泰晤士日报》评为最佳商业小说。
 　　职场新人尼克·艾略特掉进了监狱，被最苛刻、势力的债券公司德克尔录取了。
他的老板里卡多·罗斯是一位金融界的造市者，一条大鳄，刚刚把拉美市场搅得一团糟⋯⋯
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